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Ha mpoTspkeHMH MCTOPHM CBOETO Pa3BUTHSI KaBKA3CKHE S3BIKM CTAIKUBAIHCH CO
MHOKECTBOM SI3BIKOB, KXKJIbI M3 KOTOPBIX OCTAaBJSIJI CBOM CIEIbl, IO KOTOPBIM
MO>KHO MPOCIEANTh TeHEeTUYECKHEe U apealibHble cBsi3u. [loJ00HOMY HCCleJOBaHUIO
MOJIBEPrajuCh  MEpPCUACKHE, apadCkue, TPY3UHCKHE, PYCCKUE, TIOPKCKHE
3aMMCTBOBaHMUsI, OJIHAKO 00Jiee paHHHI MEPUOJ S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B OCHOBHOM
HE TMONy4Yus ocBeuleHus. JlaHHOe wHcclneoBaHue TOCBSAIIEHO TOWCKY CIIEeJOB
JIPEBHEEBPENCKON JIEKCUKHM B aBapo-aHA0-1[€3CKUX s3bIKaxX ceBepHoro Jlarecrana Ha
OCHOBE CPaBHHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO, STUMOJIOTUYECKOTO M JIECKPUITHBHOTO
METO/IOB JIMHIBUCTUYECKOT'O aHAJU3a.
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Throughout the history of their development, the Caucasian languages encountered
many other languages, all of which left their traces, through which also genetic and
areal connections can be traced. Persian, Arabic, Georgian, Russian, Turkic
borrowings have been subjects to detailed studies, but the earlier period of language
contact has generally not been covered. This study is devoted to the search for traces
of Hebrew vocabulary in the Avar-Andi-Tsez languages of northern Dagestan on the
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basis of comparative historical, etymological and descriptive methods of linguistic
analysis.
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[Tocne u3rHanus okojo 722 T. A0 H.3. M3PAdIUTOB M3 ceBepHOro Mi3pauisi acCHpUCKUMM
napsimu CaliMaHacapoMm U JIp., H 1o3jaHee, B 586 1. 10 H.3., uyneeB — HaByxomoHocopoMm, AecsTh
KOJICH M3PadIUTOB TEPSIOTCA B UCTOPUH. DTU «JIECATh MOTEPSHHBIX KOJEH» pa3Openuch 1Mo MHUPY,
CMEMIAINCHh C JAPYTMMH HApOJAMH, U, MO-BUAMMOMY, MOTEPSIM OOJIBIIYIO YacTh CBOETO SI3bIKA W
uaeHTuyHoCcTU. OJIHAKO M3THAHUIO MOJIBEPTajoch Takoe OOJbIIOE KOJUYECTBO JIOJCH, YTO OHU HE
MOTJIY MIPOCTO UCYE3HYTh, HE OCTABUB HUKAKUX CIIEIOB.

B ucropun kaBKa3cKHX pecryOiIMK YIOMHUHAETCS MHOXKECTBO €BPEUCKHX IMOCceleHuid. B ropoje
HepOente emie ¢ TiyOOKOH IPEBHOCTH MPOKUBAIN HApsAy ¢ a0OpUTCHHBIMH HAPOJAMU H EBPCH
[17]. B Jlarecrane COXpaHUIUCh TOIMMOHUMBI, CBS3aHHBIC ¢ EBPEHCKUMH MOCEICHUSIMH, HAPUMED,
ymenbe Jxyryna-Karre («eBpeiickoe ymense») B Kailitaro-Tabacapanckom paiioHe, €Bpeickue
KBapTaJibl OTMeUaroTcs Takxke B ceneHusx Canax u [xapax, Kapuar B Tabacapane, B Mapkanuce
TOPCKHE €BpPEeH HAIIM YOKHUIIA OT Pa3IMIHBIX TOHCHUH MIMPBAHCKHUX U MEPCUICKUX MMPABUTEIICH,
B cenax XaHJpKesbkaia, Apar, AbacaBa, AxTbel, [xanran u Pykenb B 1oxHOM [larectane >xwiu
eBpeu J0Jroe Bpems, Takke B Uupropre, Hrormu, Arnadu, Slarukenre u ap. [25, 18, 2]. U. JaBun
[9] muret, 4To, MO CBHUAETENLCTBY CTApOXHJIOB, B ABapuu Ha ceBepe [larectaHa B HEKOTOPBIX
CEJICHUSX PaHbIIe TaKKe )KIIU U eBper: B [ yMOeTOBCKOM palioHe, B ApakaHU M HEK. JIp.

CeBepnbiii Jlarectan u Xa3zapus

Hcropuyeckne MCTOYHUKU YIIOMUHAIOT O PAHHUX MOCENIEHUSX Tropckux espeeB B IOxHOM u
Bocrounom Jlarecrane: U. Yepnsiii [25], B.®. Mumiep [20, 19], b.b. Manoax [17], A. ArapyHoB
[2], N. daBux [9] u ap. Ilo muenuto wctopukoB M.A. Armaposa [3], A.Y. AbGakaposoii [1],
stHorpada E.M. Hlwumara [26] u np., B IPEBHOCTH HyJIEH OTMEUYCHBI TaKXe B CEBEPHOM
Harecrane. Kak ormewaer A.Y. AGakapoBa, xa3apbl MOIJIM HPUHTH B 3TOT PETHOH BO BpeMs
3aBoeBanus CeBepHoro KaBkaza um apabo-xasapckux BoiH B VII-IX BB. E.M. Illnmmunr [26]
nuiet, yro 1o npuHatHd uciaama ¢ XII-XIV BB. B ropax oOHapyKMBAIOTCS TakXe CJlelbl He
TOJIBKO XPUCTHAHCTBa, HO U Oojee paHHero uyaausma. Ha ocHOBaHMM CBOMX 3THOTpaUUECKHUX
Haxoqok E.M. IIunnuHr nenaer BBIBOJ O TOM, UTO «MamosA3vluHble espeu ooumaiu He moJbko 8
Ilpukacnuiickou 30He, HO U BKIUHUIUCL 8 2OPHYIO Yacmb Jlacecmana, a KOHEYHbIM NYHKMOM UX
npoosudxcenus cmano cenrenue Mynu. OOHako mecmHoe HaceleHue He CMAl0 UCN08e008amb
penuzuio 3agoesameinei, d NPOOOANCANIO NPUOEPHCUBAMBC CEOUX MPAOUYUOHHBIX BEPOBAHULY
[L{uT. mo 1].

Wpanckuit auanext («ropcko-eBpeHCKHil», «TOpPCKO-TAaTCKHUiI») — S3bIK TOPCKUX EBPEEB,
KoTopble Tpunutk B Jlarectan depe3 [lepcuio, MHOTHE M3 HHX TaKKe BIIAJICH JIPEBHEEBPEUCKUM
a3b6IKOM [25, 9]. Cpenu aHnuiiles, aBapleB, a TaK)Ke HEKOTOPBIX APYTUX JIareCTaHCKUX HapoOJIOB J10
CHX TIOp CYIIECTBYIOT JIETEHIBI O €BPEHCKOM IPOUCXOXKICHUH MPEAKOB HEKOTOPBIX cemei [11, 26,
3, 5] u ap.: «30ecs [B ¢. Mynu. — C.H.] camsiii cmapoiii mecmuwiii myxym I vomonocvunlon, ux
npedkamu ovliu eepeuy [26, 3]. Oqnako WU.I'. CemeHoB [22] npuaepKUBaeTCsi MPOTHBOMOIOKHOTO
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MHEHHUA: OH IHIIET, YTO MPEIAaHMsi, CBSI3bIBAIOIIMUE JAareCTAHCKUE ayjbl C «XPUCTHAHAMHU» WIIH
«EBpESIMU», CIEAYEeT pacCMaTpUBaTh KaK yKa3aHHE HA UX JAPEBHOCTb. OH Takke OTMEYaeT, YTO
rekcarpaMma, HasBaHHas 3Be3qoil JlaBuma, ObUla JIPEeBHUM CaKpaldbHBIM CHUMBOJIOM MW JUIS
JIareCTaHCKUX HAPOJOB, @ EBPEUCKUM CUMBOJIOM CTalla HEIaBHO, TOJbKO B XIX B.

Puc. 1. Meuets. Cenenue Tinonnona Llymanunckoro paitona, Jlarectan

Ha puc. 1 B cTeHy medeTH BMYypOBaH KaMeHb, Ha KOTOpPOM H300paxkeHbl 3Be3nma JlaBuna,
COJISIPHBIE 3HAKU, XPUCTHAHCKUE KPECThI U JPYTHE 3HAKH.

U Takue xaMHH C APE€BHUMHU CHUMBOJIAMH MOKHO HaiTH IMPAKTUYCCKNU B KAXKIOM JarcCTaHCKOM
ceneunu. Ham Takxke YAaJIoCh BBISABUTH UX:

Puc. 2. Meuets. Cenenue ['enbmenr Pytynbckoro paitona, [larecran

B cBs3u ¢ apCaJIbHbIMHM KOHTAaKTaMH HUBpHUTA C AAr¢CTAHCKUMH A3bIKAMH BO3HHUKACT BOIIPOC:

MOKHO JIU OOHapYXUTh 3aUMCTBOBAHHS M3 UBPHUTA B JAareCTAaHCKUX S3bIKaX WM M3 JAareCTaHCKUX
SI3bIKOB B UBpUTE?

Ha uBpute 737 [KOpeHb p-2-1 — regel, pecenv] (HAMOMHUM, YTO B JPEBHECBPEHCKOM SI3BIKE
CJIOBa NHUCATUCh 0€3 TJACHBIX — TOJBKO JBYX-, TPEXCOIJIACHBIMU 3BYKAMH) UMEET HECKOJIbKO
3HAYCHUN: «Ho2a», «cmonay, «@ymy,; «waey u np. [Ipon3BogHBIE OT NMPHUBEICHHBIX 3HAYCHHU:
3HA4YCHUE «pa3» U «NpazoHuKk naiomuudecmeay (OT IOHUMAHUS Wanloul pe2aium — «TpH 11aray >
«TpU paza») U, CIENOBATEIbHO, «TPU TIpa3aHUKA AJIOMHHYECTBaY [30, 7]. Crenyrommue
MIPOM3BO/IHBIE 3HAYEHUSI KOPHS p-2-l. «NPUBbIKHYMb K», «docmyny W T.JA. B moctoubnelickom
WUBpUTE: pacuib «OOBIYHBINY) «IIPUBBIYHBIN», Ha COBPEMEHHOM WBPHUTE; paeiail «IICIIni»
«IeXOTHHE» U T.JA. [7]. BoeHHBIN TEPMUH pecunba O3HAYAET «0mnyck» — IS colijiaTa B apMUU.
Cwm. nBa mpumepa u3 Berxoro 3aBera:

1. Cnoso Teoe — ceemunvhux Hoce [p-e-n1 pezenv] moeti u ceem cmesze moeil. [Ilcarom,
118:105]

2. U cmanym noeu [p-e-n pecenv] Eco 6 mom Oenv na cope Eneonckou, komopas nepeo

! «Tpu paza [p-e-n] B roxy mpasmnyii Mue» [Mcxon, 23: 14].
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auyom Hepycanuma k 6ocmoky,; u pazosoumcs 2opa Eneonckas om éocmoka k 3anaoy
gecoMa OONBLULOIO OONUHOIO, U NOTOBUHA 20Pbl OMOUOem K cegepy, a NON0BUHA ee — K
toey. [3axapusa, 14:4].
Jpyrue ceMUTCKHE S3BbIKM TOKa3bIBAIOT JIEKCHYecKoe c¢xo0AcTBO. [lo oOTHOmIeHHIO K
apamerickomy, M. Jastrow [29] oTHOCUT pezcenv «HOTa» M 3HAUYCHUE «IIEXOTHHEID K OnbIeiickomMy
uBputy. A. Tal [31] u CAL? YTBEPXKJIAIOT, YTO 3HAYCHHE «ITPA3THUK, «IIOpa» — ITO redpansm.

B Haxcko-garectaHCKuX s3bIKaX HaOIIOJAIOTCS MHTEPECHBIE COOTBETCTBHUSI €BPEHCKOMY CIOBY
peeenb, WHOTAA C (OHETUYCCKUMHU HM3MEHEHUSIMU: T>K, OIYIIEHHWEM IIEPBOrO CJIOTa -pe WU
IPYTUMHU U3MEHEHUSIMHU.

Tak, Hanpumep, CIOBO B 3HAYCHUU «HOTA» O0HAPYKUBACTCS
® 6 AHOUIICKUX A3bIKAX —
O B 0arBaJIMHCKOM: pecvel,
O B OOTJIIMXCKOM: pecvill,
o B romobepunckoM: peevun' [13];
® ¢ 60CMOYHO1E32UHCKUX A3bIKAX —
O B KPBI3CKOM: KU,
O PYTYIBCKOM: 2blLl,
O LAXYpPCKOM: Kven'- even’.
B 3HaueHun «0eapo» B aHAUICKUX SA3bIKAX:
O B OOTJIMXCKOM: pecblll,
O B YaMaJIMHCKOM (TUTATIUHCKUHN TOBOP): pecvili;
® 8 UE3CKUX A3bIKAX —
O XalIapXOTHUHCKHUM rOBOpP OEKTHUHCKOTO S3bIKA: puebhid,
O XBapIIUHCKUiL: suevun [13],
o TryH3uOCKuii: puewna [12];
® ¢ 1€32UHCKUX A3LIKAX —
o TabacapaHCKHU Kb, 2b6al U T.I.
B 3HaUeHMU «CTYIHSI»:
O B UEUEHCKOM S3BIKE: kléno, klen,
B aBapPCKOM: 22vell,
B O€KTHHCKOM: 2ba10,

B I'YH3UOCKOM: 2baie, 2banyp,

o O O O

B YAMUHCKOM: u/u.
B 3HaveHun «ciaea (HOrm)»:
O B JApPTUHCKOM: Kbel,
O B XaWmakckoM: kbu1 ¥ T.1. [13].
B aBapckoM M B HEKOTOPBIX TUANEKTaX aHIUNCKUX S3BIKOB BCTpEUaloTCs CI0BOGOPMEI peelen u

% Comprehensive Aramaic Lexicon — s1ekTpoHHSIiT pecype.
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pucb ¢ CEMaHTHKOHN pa3MYHBIX aCIIEKTOB, CBS3aHHBIX C MPOILIECCAMH XOb0bI, TCUCHUEM BPEMEHHU U
T.1., BIPOYEM, KAK U HA UBPUTE.

Hanpumep, B aBapcKOM W B aHIUICKOM (PUKBaHWHCKHI TOBOP) SI3BIKAX CJIOBa puewu, peelen
O3HAYarT «I0CYI», «CBOOOJIHOE BpeMs»; B THHYXCKOM [24], 6oTiauxckom [4], romobepunckom [21]
U B YaMaJMHCKOM peeliina [15], B axBaxckoM — pecbe'ibe «rpuBbikanue» [16].

HHTepecHbIM MpUMEpOM SIBIISICTCS 3HAYCHHE «IIPUILION» B HEKOTOPBIX aHAMMCKUX fA3BIKAaX: B
roJOOEPUHCKOM pecbul «JIskKa» [21], B uaMalMHCKOM pezesl «IIPUILION» — «HCUBOMHO20 3a 8Ce
200ul drcusnuy [15]. B pyTynbckoM si3bike paxwvealn 0003HaYaeT MHCTPYMEHT JIJISl BSI3aHHUSI KOBpA,
MOX0KUH Ha HOTY.

C.A. Crapoctun [23] mpeanaraet mpoToceBEpOKaBKa3CcKytlo (Gopmy:*Gétu («HOTra» «CTYIHS»,
«benpoy), mpaaBapo-aHIUNCKYI0: *rigil, npa-yes: *riyil(a), npanesrunckyro: *g:el. [To namemy
NPEANONIOKEHUIO, JPEBHEEBpEiicKas JieKceMa peresib (CO BCEMH TPeMsl COTJIACHBIMH p-2-7) B
3HAYCHUU «HOo2a», «6edpo» MOXET OBbITh 3aMMCTBOBAHHMEM B JIar€CTAHCKUX S3bIKaX WIH
CBHJICTEIBCTBYIOT O KaKUX-TO JPEBHUX KOHTAKTaX JareCTaHCKMX M WBPHUTA, BO BCAKOM Ciydae,
1o/100HBIE (haKTHl HE MOTYT CITy4aiiHBIM COBIAICHUEM.

Crnenyrounii HHTEpECHBIH MPUMEpP, UMEIOIINI COOTBETCTBUS B JIar€CTaHCKUX S3bIKAX, JIEKCEMa
Maua — «IPECHBIN XJIeO».

Ha uBpuTe cymecTBuTenbHOe N¥7 [masd, maya] o3uavaer «mupecHbiit xiae6». E. Klein [30]
MpearosaraeT, 4ro CJIOBO IPOMCXOJUT OT miaroia nXy [mayay] «cocatb» (OyKB. «4TO
BCACBhIBAJIOCHY). JIpyrue oObSICHEHUS TaK)Ke CBSI3aHBI C IOHUMAHUEM «BBDKHMATDY, «BBIHUMAThY, U
«BBIXOJIUTHY» W3 uero-i. Hampmep, My [miis myy] O3HAYaeT «CKUMATBHY, «HAKUMATH» (MHIl —
«cok») [30] u yw/mds moy] «msikunay [7]°.

3. He ewn c nero keacHozo, cemvb OHell eub ¢ Hero OnpecHoku [mayaj, xnebvl bedcmaus, uoo
mol ¢ nocnewHocmvio evluien [tiayal uz zemau Ecunemckoil, 0abvl mvi nomHunl Oenb
ucuwecmeusi ceoez2o u3 zemau Eeunemckotl 60 éce Onu dcusnu meoeil; [Bmopozakonue,

16:3]
CorymacHo €BpeiCKON Tpaauliud, TPOU3HOCHUTCS OJIarOCIIOBEHHE Iepel] eI0i ¢ XxyedoMm:
«bnazcocnosen I'ocnoow... Bwigoosuyuti xne6 uz zemauy (..hamomm nmexem MuH haapeu)4 — Ha

OCHOBe Onbuelickoro cruxa: « vl npouspawjaewto mpagy 07 CKOMa u 3e1eHb Ha NOJb3Y YeloeeKd,
umo6wi npoussecmu [MouM| u3 semnu nuwgyy [Ilcantups, 103:14].

B ropcko-eBpeiickoM Mmaya O3Ha4YaeT «ompecHOKW», kak Ha wuBpute [10]. B wumyneiicko-
TPY3MHCKOM JHaJIeKTe KUBPYJIM TaKXKE BCTPEYACTCS CIIOBO aMOCU «XJIe0O», TPOHMCXOJSIIee OT
071arocIOBeHH#l, KaK yKa3aHo Bbitire [27].

Ham ypmamoch HaWTH COOTBETCTBHE JAHHOW JIEKCEME M B HAXCKO-JareCTAHCKUX S3BIKaX: B
JaMaJIMHCKOM (THUTATIWHCKAN JTUAJIEKT), CYIIECTBUTEIbHOE Mayla BCTpeUaeTCs MOYTH C TOH XKe
(dhoHETUKOW, KaK B HMBpPUTE, U O3HAUAET «XJeb», «ema», «obema» [13]. B manmHCKOM quanekrte

¥ HamoMHIM, 4TO B THX MHTEPIPETALMAX «CHIHHBIMY COTIACHBIM SBISETCS eBpeiickas OykBa y §) 3— yaou). Crabbre
COTJIaCHBIC, HampuMep ared (N), he (77), as (1) wnm o0 (°) MOTYT QYHKIHMOHHUPOBATh KakK riacHble OYKBBI. Are¢h) —
MOYKET HPOU3HOCUTHCS KakK &, € Wi u. Bag MOXeT 0003Ha4aTh KakK y, Tak U 0, U T.J. Taxke UX MOXKHO 100aBISTh WIN
3aMeHsTh ApyruMu. Cp. uBp: P73 [aoux — «IlpaBeanux» [34].

* B CcrIpspkeHHH eBPEiiCKUX TIIAr0I0B HAGMIONAIOTCS PEMUKCH (M- U 1i-) B 3HAYCHHH «BHIHUMATEY, «BEIHOCHTB:
m-6si’, m-oyu [M. 3-e. ed. 4. HacT. BpeMms|, Y-Osi, u-oyu [M. 3-e. ex. 4. Oyd. Bpems]. Cp. B raKBapHHCKOM JTHAIICKTE
YaMaJIMHCKOTO sI3bIKa tieyl — «xmed» [15].
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JIAKCKOTO si3bIKa kbayl-wayl — «BTOpOit 3aBTpak» [13]. Maya Takxke BCcTpedaeTcss B THHAWHCKOM
s3bIKe U 0003HAYACT TPATUIIMOHHYIO €1y, KOMOYEK, 3aMCIIaHHBIA U3 TOJOKHA M MeJa WU caxapa
[14], a muya — «xamay» (u3 conoma u monoka) [14]. [Ipyrue momoOHbIe clioBa ¢ GOHETHUCCKUMHU
W3MCHCHUSAMHU HAOIOAOTCS B aHJAMMCKUX S3bIKaX: B TOAOOCPUHCKOM Mmuyya «cnankwin» [21], B
O0O0TIIMXCKOM Mmuyla «BKYCHO», B aXBaXCKOM Muylo «cOCOK» (BBIMEHH) W TaKKE «COCOK» (s
mtaaenmna) [16].

CooTBeTCTBHS B HUBPUTC U B JHArC€CTAHCKHUX sA3bIKAX, HOI[OGHBIC IMPUBCACHHBIM, Tp€6YIOT
TIDATCJIBHOI'O HMCCJIICAOBaAHHA B CBA3HM C TEM, UTO OTHOCATCA K 0as3ucHoOM JICKCHUKE, a DTO MOXKET
YKa3bIBaTh TOJIBKO Ha BECbMa JPCBHUC CBA3H.
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